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Paritair Comité voor de koopvaardij Commission paritaire pour la marine
marchande

Collectieve arbeidsovereenkomst van
25 oktober 2006

Convention collective de travail du
25 octobre 2006

Collectieve arbeidsovereenkomst tôt wijziging
van de collectieve arbeidsovereenkomst van
2 februari 2005 tôt uitsluiting van sommige col-
lectieve arbeidsovereenkomsten gesloten in het
paritair comité voor de koopvaardij, van de on-
dernemingen, die sleepboten exploiteren, waar-
van de verrichte sleepactiviteit "zeevervoer" is,
en tôt wijziging van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 6 april 2006 tôt wijziging van ar-
tikel 3 par. 2 en 5 (adoptieverlof) van de collec-
tieve arbeidsovereenkomst van 21 januari 2004
tôt regeling van afwezigheidsdagen ter gelegen-
heid van familiegebeurtenissen of voor vervul-
ling van staatsburgerlijke verplichtingen of
burgerlijke opdrachten, vaderschaps- en adop-
tieverlof en ouderschapsverlof in de koopvaar-
dijsector.

Convention collective de travail modifiant la
convention collective de travail du
2 février 2005 excluant certaines conventions
collectives de travail, conclues au sein de la
commission paritaire pour la marine
marchande, des entreprises qui exploitent des
remorqueurs, dont l'activité de remorquage
consiste en du "transport maritime" et
modifiant la convention collective de travail du
6 avril 2006 modifiant l'article 3, § 2 et 5 (congé
d'adoption) de la convention collective de
travail du 21 janvier 2004 relative au règlement
d'absences à l'occasion d'événements familiaux
ou pour l'exercice de devoirs civiques ou pour
des missions civiles, du congé de paternité ou
d'adoption et du congé parental du secteur de la
marine marchande.

Artikel. 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is
van toepassing op:

1. de werkgevers van de ondernemingen waarvan
de activiteit tôt de bevoegdheid van het Paritair
Comité voor de Koopvaardij behoort;

2. de zeevarenden en shoregangers, mannen en
vrouwen, ingeschreven in de Pool der Zeelieden
die door deze werkgevers worden tewerkgesteld.

Article 1er. La présente convention collective de
travail s'applique aux:

1. Employeurs des entreprises dont l'activité
ressortit à la compétence de cette commission
paritaire pour la marine marchande,

2. Marins et shoregangers, hommes et femmes,
inscrits au Pool belge des marins et occupés par ces
employeurs.

Art. 2. In artikel 2 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 2 februari 2005 tôt uitsluiting van
sommige collectieve arbeidsovereenkomsten geslo-
ten in het paritair comité voor de koopvaardij, van
de ondernemingen, die sleepboten exploiteren,
waarvan de verrichte sleepactiviteit "zeevervoer"
is, wordt onderstaande alinéa geschrapt:
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Art. 2. A l'article 2 de la convention collective de
travail du 2 février 2005 excluant certaines
conventions collectives de travail, conclues au sein
de la commission paritaire pour la marine
marchande, des entreprises qui exploitent des
remorqueurs, dont l'activité de remorquage
consiste en du "transport maritime", l'alinéa ci-
dessous est supprimé :
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"Collectieve arbeidsovereenkomst van
21 januari2004 - regeling van afwezigheid ter
gelegenheid van familiegebeurtenissen of van ver-
vulling van staatsburgerlijke verplichtingen of bur-
gerlijke opdrachten, vaderschaps- en adoptieverlof,
en ouderschapsverlof in de koopvaardij, algemeen
verbindend verklaard bij Koninklijk besluit van
5 mei 2004, bekendgemaakt in het Belgisch staats-
bladvan7juli2004."

"Convention collective de travail du
21 janvier 2004 - règlement d'absences à
l'occasion d'événements familiaux ou pour
l'exercice de devoirs civiques ou pour des missions
civiles, du congé de paternité ou d'adoption et du
congé parental du secteur de la marine marchande,
rendue obligatoire par l'arrêté royal du 5 mai 2004,
publiée au Moniteur Belge du 7 juillet 2004. "

Art 3. In artikel 1 van de collectieve arbeidsover-
eenkomst van 6 april 2006 tôt wijziging van arti-
kel 3 par. 2 en 5 (adoptieverlof) van de collectieve
arbeidsovereenkomst van 21 januari 2004 tôt rege-
ling van afwezigheidsdagen ter gelegenheid van
familiegebeurtenissen of voor vervulling van
staatsburgerlijke verplichtingen of burgerlijke op-
drachten, vaderschaps- en adoptieverlof en ouder-
schapsverlof in de koopvaardij sector wordt vol-
gende alinéa geschrapt:

"Zijn uitgesloten van deze collectieve arbeidsover-
eenkomst de werkgevers en de zeevarenden van de
ondernemingen die sleepboten exploiteren, waar-
van de verrichte sleepactiviteit "zeevervoer" is"

Art. 3. A l'article 1er de la convention collective de
travail du 6 avril 2006 modifiant l'article 3, § 2 et 5
(congé d'adoption) de la convention collective de
travail du 21 janvier 2004 relative au règlement
d'absences à l'occasion d'événements familiaux ou
pour l'exercice de devoirs civiques ou pour des
missions civiles, du congé de paternité ou
d'adoption et du congé parental du secteur de la
marine marchande, l'alinéa suivant est supprimé :

"Sont exclus de la présente convention collective
de travail, les employeurs et les marins des
entreprises qui exploitent des remorqueurs, dont
l'activité de remorquage consiste en du "transport
maritime" "

Art. 4. Deze collectieve arbeidsovereenkomst
treedt in werking op 1 oktober 2006 en wordt ge-
sloten voor onbepaalde tijd.

Zij kan door elk van de partijen worden opgezegd,
met een opzeggingstermijn van zes maanden, per
aangetekende brief gericht aan de voorzitter van
het Paritair Comité voor de koopvaardij en aan de
ondertekenende partijen.

De termijn van zes maanden begint te lopen vanaf
de datum waarop de aangetekende brief aan de
voorzitter van het paritair comité is toegestuurd.

Art. 3.. La présente convention collective de travail
produit ses effets 1er octobre 2006 et est conclue
pour une durée indéterminée.

Elle peut être dénoncée par chacune des parties
signataires moyennant un délai de préavis de six
mois signifié par lettre recommandée adressée au
président de la Commission paritaire pour la
marine marchande et aux parties signataires.

Le délai de six mois prend cours à la date à
laquelle la lettre recommandée a été envoyée au
président de la commission paritaire.


